
Taller de Análisis y Comentario de Textos Poéticos: 
el Siglo de Oro 

Antología

Poesía lúdica en el Siglo de Oro: 
poesía y fiesta barroca 

Bajo esta denominación se recopilan, en líneas generales, dos tipos de 
composición: unas, que quedando dentro de los límites de la poesía 
petrarquista, han sido compuestas en base a unos esquemas métricos, de 
rima o de estructura fónica muy particulares, que son el origen de la 
composición de los poemas (por lo tanto, el poema se ha pensado como 
un juego a partir de un reto inicial); las segundas son composiciones 
generalmente circunstanciales que tienen relación con el concepto de 
fiesta barroca y son poesías visuales, en las que la composición o la 
disposición priman sobre el contenido. En definitiva, curiosidades 
poéticas del Siglo de Oro que ayudan a comprender la vitalidad y 
complejidad del mismo.  
En el segundo caso, los poemas se han extraído directamente de las 
fuentes originales cuando estas estaban disponibles en bibliotecas 

digitales.  



1) Soneto de repente, de Lope de Vega

Un soneto me manda hacer Violante  
que en mi vida me he visto en tanto aprieto; 
catorce versos dicen que es soneto;  
burla burlando van los tres delante. 

Yo pensé que no hallara consonante,  
y estoy a la mitad de otro cuarteto;  
mas si me veo en el primer terceto,  
no hay cosa en los cuartetos que me espante. 

Por el primer terceto voy entrando,  
y parece que entré con pie derecho,  
pues fin con este verso le voy dando. 

Ya estoy en el segundo, y aun sospecho 
que voy los trece versos acabando;  
contad si son catorce, y está hecho. 

(Rivers 265) 

2) Soneto compuesto en la voz y respuesta llamada eco, Julián de
Medrano

No hallo ya en mi desconsuelo suelo 
ni tiene mi mortal locura cura, 
pues hasta hoy la desventura tura1 
y en mi mal cresce desconsuelo y suelo. 

1 Cultismo: ‘dura’. 
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Aquella a quien mi mal revelo velo 
y de mi fe, si bien se apura, pura, 
pero responde con cordura dura 
a cuanto no le viene a pelo apelo. 

A l’alma pide su clamor amor, 
queriendo más en la batalla atalla, 
pues por no descubrir su pena pena. 

Echan mis ojos sin rumor humor 
y ofrescen a mi blanda avena vena, 
y, no pudiendo publicalla, calla2. 

3) A las exequias de la reina Mariana de Austria, Abraham Gómez
Silveira [soneto con rima doblada]

Mucho a la Majestad sagrada agrada 
que entienda a quien está el cuidado dado 
que es el reino de acá prestado estado, 

2 Este soneto de Medrano tiene un particular tipo de rima que redunda en la 
sonoridad del soneto; este tipo de rima interna se denomina rima doblada (a veces 
también llamada rima en eco, aunque lo propio del eco es que esté en otro verso) 
porque al final de verso se repite la rima dos veces. Es característica del ingenio del 
Barroco, como en este soneto en que cada palabra final de verso coincide 
exactamente con la parte final de la palabra que la precede.  
En la Silva curiosa de Julián de Medrano se encuentran muchas “curiosidades”, 
como indica su nombre, rítmicas, de juegos de palabras y juegos fónicos. Sirva de 
ejemplo esta estrofa de una composición mayor: 

Es mi fin un fin sin fin, 
fin que su fin fin no tiene; 
porque el fin que me sostiene 
Ha de dar fin a mi fin. 
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pues es, al fin de la jornada, nada: 
 
la silla real, por afamada amada, 
el más sublime, el más pintado hado, 
se ve en sepulcro encarcelado helado, 
su gloria al fin, por desechada, echada. 
 
El que ver lo que acá se adquiere quiere, 
y cuánto la mayor ventura tura, 
mire que a reina tal sotierra tierra; 
 
y si el que ojos hoy tuviere viere, 
pondrá ¡oh mundo! en tu locura cura, 
pues el que fía en bien de tierra yerra. 
 
4) Diálogo entre un galán y el eco, Baltasar de Alcázar [redondillas 
con eco] 
 
GALÁN:  En este lugar me vide 
  cuando de mi amor partí; 
  quisiera saber de mí, 
  si mi suerte no lo impide. 
ECO:       Pide. 
 
GALÁN:  Temo novedad o trueco, 
  que es fruto de una partida; 
  mas ¿quién me dice que pida 
  con un término tan seco? 
ECO:       Eco. 
 
GALÁN:  ¿La que siguió con tal priesa 
  las pisadas de Narciso? 
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  La que por Júpiter quiso 
  ser contra Juno traviesa? 
ECO:       Esa. 
 
GALÁN:  ¿Qué andas por aquí buscando, 
  bella ninfa? ¿Es a tu amor, 
  o vencida del dolor, 
  andas tus males llorando? 
ECO:       Ando. 
 
GALÁN:  Así Narciso te vea 
  con más piedad que solía, 
  que informes al alma mía 
  de las cosas que desea. 
ECO:       Sea. 
 
GALÁN:  Respóndeme pues del cerro 
  cavernoso; ¿haberme ido 
  fue yerro, no habiendo sido 
  necesario mi destierro? 
ECO:       Yerro. 
 
GALÁN:  Hora debió ser menguada, 
  donde reinó el interés; 
  la lealtad y fe de Inés 
  ¿qué han medrado en mi jornada? 
ECO:       Nada. 
 
GALÁN:  El caso va descubierto, 
  algún desconcierto ha hecho; 
  ¿es cierto lo que sospecho 
  de haber hecho desconcierto? 
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ECO:       Cierto. 
 
GALÁN:  ¿Vístele romper el hilo 
  que anudó nuestra amistad? 
  No quieras con liviandad 
  hacerme cera y pabilo. 
ECO:       Vilo. 
 
GALÁN:  A vilo no hay que dudarse, 
  yo te doy entera fe; 
  mas lo que viste ¿qué fue? 
  ¿fue olvidarme o fue mudarse? 
ECO:       Darse. 
 
GALÁN:  ¡Qué, en tales trances y puntos 
  Inés con otro se halla! 
  Di cómo los viste, y calla 
  las circunstancias y adjuntos. 
ECO:       Juntos. 
 
GALÁN:  Ella fue nave sin lastre, 
  que dio conmigo al través; 
  y ¿de qué calidad es 
  el autor de mi desastre? 
ECO:       Sastre. 
 
GALÁN:  Mira no se lo levantes; 
  antes que la conociese 
  pudo ser que sastre fuese, 
  mas no en tiempos semejantes. 
ECO:       Antes. 
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GALÁN:  Pues ya no usando el oficio, 
  que mucho es que se engañase, 
  ¿quién la obligó a que olvidase 
  mi tierno amor y servicio? 
ECO:       Vicio. 
 
GALÁN:  Acaba de resumirte; 
  de este vicio y perdición, 
  ¿cuál fue la cierta ocasión? 
  que tenga yo que servirte. 
ECO:       Irte. 
 
GALÁN:  Pues presto vine, mas tarde 
  para corazón tan vario; 
  ¿quiere bien a mi contrario? 
  Dímelo, así Dios te guarde. 
ECO:       Arde. 
 
GALÁN:  Arda, pues tan poco valgo, 
  que dejo arder esos fuegos; 
  ¿resistió mucho a los ruegos 
  de ese venturoso hidalgo? 
ECO:       Algo. 
 
GALÁN:  ¿Las amorosas porfías 
  y recaudos importunos 
  duraron meses algunos? 
  Dilo, pues que lo entendías. 
ECO:       Días. 
 
GALÁN:  La paga parece breve; 
  y pues que lo redujeron 
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  a días, di cuántos fueron, 
  aunque mi mal se renueve. 
ECO:       Nueve. 
 
GALÁN:  Corta en palabras anduvo, 
  propiedad de vizcaínos; 
  y ¿hubo acaso en los vecinos 
  quien tanta ventura tuvo? 
ECO:       Hubo. 
 
GALÁN:  Pues a propósito llega, 
  dime el nombre sin tardanza 
  de aquel que el mar en bonanza 
  y el viento a popa navega. 
ECO:       Vega. 
 
GALÁN:  Primero que me partiese 
  tuve yo del mal espina; 
  no es Vega, unto a la esquina, 
  con quien tuve el interese. 
ECO:       Ese. 
 
GALÁN:  Que cometió aquel delito 
  que todos saben del trigo, 
  por quien le vino el castigo 
  que en flor lo dejó marchito. 
ECO:       Chito. 
 
GALÁN:  ¿Que calle? Donosa estás. 
  ¿No fue público el engaño, 
  y él no me ha hecho más daño 
  que yo le haré jamás? 
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ECO:       Más. 
 
GALÁN:  Al fin su amor fue al desgaire; 
  debió ser, porque en efecto 
  cuanto le di fue un soneto 
  y otros versos de donaire. 
ECO:       Aire. 
 
GALÁN:  Yo se los di por dinero 
  de más valor y provecho; 
  mas, ¿qué son versos en pecho 
  sin amor, hecho de acero? 
ECO:       Cero. 
 
GALÁN:  Por experiencia lo vi, 
  que realmente en mis amores 
  codició fruto, y no flores; 
  ¿tú no lo entendiste así? 
ECO:       Sí. 
 
GALÁN:  ¡Cómo la ingrata olvidó 
  lo que mostraba estimar! 
  Y él ¿de qué ardid supo usar, 
  que tan presto la rindió? 
ECO:       Dio. 
 
GALÁN:  Acertó, y es el decoro 
  que ha de guardar el que ama; 
  pero ¿qué le dio a la dama 
  que tan sin término adoro? 
ECO:       Oro. 
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GALÁN:  Artillería es que expugna 
  la mayor fuerza de amor; 
  y ¿hubo acaso en su favor 
  del galán tercera alguna? 
ECO:       Una. 
 
GALÁN:  Dígolo porque ésta allana 
  cualquier duda y la atropella; 
  bien sé que fue hermana de ella, 
  pero no sé cual hermana. 
ECO:       Ana. 
 
GALÁN:  Si alguna tercera hubiere, 
  esa ha de ser, y otra no; 
  la madre, ¿cómo calló, 
  visto el deshonor que adquiere? 
ECO:       Quiere. 
 
GALÁN:  Mis versos quisiera solos 
  cobrar, pero no me atrevo; 
  ¿dioles al amante nuevo, 
  o por ventura escondiólos? 
ECO:       Diolos. 
 
GALÁN:  ¡Que a tal cosa se dispuso 
  la desenvuelta muchacha! 
  ¿Y él puso en los versos tacha, 
  sabiendo quién los compuso? 
ECO:       Puso. 
 
GALÁN:  Hallaríalos oscuros, 
  versos inútiles, cojos, 
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  duros, bajos, y tan flojos, 
  que se caen de maduros. 
ECO:       Duros. 
 
GALÁN:  Bien sabe de cortesano; 
  ¿No está llano que en blandura 
  son sin igual, y en lisura, 
  y en estilo castellano? 
ECO:       Llano. 
 
GALÁN:  Pero el sujeto fue indigno, 
  no me espanto; y la infiel 
  ¿vino a murmurar con él 
  también del verso divino? 
ECO:       Vino. 
 
GALÁN:  ¿Quién tan gran maldad hiciera 
  por un amante segundo? 
  ¿Cómo ha de llamalla el mundo 
  cuando el caso se refiera? 
ECO:       Fiera. 
 
GALÁN:  Poco es fiera, yo le hallo 
  mejor nombre que le den; 
  mas calla, que yo también 
  me corro de publicallo. 
ECO:       Callo. 
 
GALÁN:   Que sufra yo una querella 
  tan justa no quiera Dios, 
  muera el uno de los dos; 
  ¿cuál será, di, ninfa bella? 
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ECO:       Ella. 
 
GALÁN:  ¿La palomita sin hiel 
  ha de morir? ¡ay dolor! 
  ¿Cuál hallas tú que fue autor 
  de este delito cruel? 
ECO:       Él. 
 
GALÁN:  Pues muera, que yo no soy 
  de quien es bien que se alabe. 
  ¿Cuándo quieres que le acabe? 
  Porque resoluto estoy. 
ECO:       Hoy. 
 
GALÁN:  Mucha priesa es para mí; 
  pero hoy no me determino; 
  oye otro nuevo camino 
  mejor del que yo entendí. 
ECO:       Di. 
 
GALÁN:  Rematar este debate 
  con muerte, hay Dios que lo vede, 
  pues mátele Dios, que puede, 
  y asegúrese el remate. 
ECO:       Mate. 
 
GALÁN:  Si yo lo mato me pierdo, 
  porque no hay caso escondido; 
  ¿qué te parece que ha sido 
  todo este mi nuevo acuerdo? 
ECO:       Cuerdo. 
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GALÁN:  Viva lo que Dios mandare; 
  solo me di lo que haga 
  del sexo que así me estraga, 
  para que mi mal repare. 
ECO:       Pare. 
GALÁN:  ¿Cómo ha de parar un potro 
  cerrero y desenfrenado? 
  y ¿cuál amor hay criado 
  que me haga olvidar este otro? 
ECO:       Otro. 
 
GALÁN:  Ya te entiendo, y es exceso; 
  ¿quieres decir que procure 
  nuevo amor, que el viejo cure 
  por haber salido avieso? 
ECO:       Eso. 
 
GALÁN:  No osaré intentar tal cosa, 
  porque quizá es escapar 
  de una desventura, y dar 
  en otra más peligrosa. 
ECO:       Osa. 
 
GALÁN:  Y cuando me aventurara, 
  ¿qué dama fuera mejor 
  para servir sin temor 
  que con otro se mezclara? 
ECO:       Clara. 
 
GALÁN:  De su madrastra he sabido 
  que es bellísima y honrada, 
  blanda, humilde y avisada; 
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  pero tiene un mal marido. 
ECO:       Ido. 
 
GALÁN:  Ya sé que se fue a la guerra; 
  mas hay quien le profetice, 
  si no yerra el que lo dice, 
  que será presto en la tierra. 
ECO:       Yerra. 
 
GALÁN:  Quieres decir que mintió. 
  ¿Al fin no ha de volver 
  a su casa y su mujer, 
  como al partir lo ordenó? 
ECO:       No. 
 
GALÁN:  Pues el mayor sobresalto 
  me allanas, yo he de probar 
  por tu consejo asaltar 
  ese peligrosos salto. 
ECO:       Alto. 
 
GALÁN:  Que ya entiendo que lo manda 
  quien la rueda mueve y guía; 
  y siendo así, ninfa mía, 
  yo me parto en la demanda. 
ECO:       Anda. 
 
 
5) A Juan de Arguijo (atrib. por Francisco Rodríguez Marín en la 
biografía de Pedro Espinosa) [soneto con triple consonante, en 
distribución incial (segunda y tercera sílabas), medial (sexta y 
séptima sílabas) y final (décima y undécima)] 
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Joviano, otro Mecenas excelente, 
lumbrera inaccesible es la de Apolo; 
de afuera le es visible allá a su idolo; 
trasmano está a las venas de su fuente. 
 
Lo humano le es apenas transparente; 
su esfera aprehensible es a mí solo; 
y altera lo irascible, aun en el polo, 
que un vano esté en cadenas tan furente. 
 
¿Qué leño a la manada les dio el grado? 
Que el Fasto, aun el de Ercilla, es verso a tiento, 
Cazurro, y todo lleno de marrones. 
 
El sueño fue en la asnada, allá en el prado; 
su pasto una frutilla que es de viento; 
y el burro de Sileno sus visiones. 
 
6) Lope de Vega [soneto de rima doblada] 
 
Dichoso aquel que en un comprado prado, 
la vida solitaria apura pura, 
y entre las mieses y verdura dura, 
sin que tenga jamás parado arado. 
 
No va en los golfos desterrado errado,   
ni en la ciudad con voz perjura jura, 
que ni de la civil locura cura, 
ni le desvela su prestado estado. 
 
En soledad que le entretiene, tiene, 
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para blasón la disfrazada azada,    
cama en su trigo, en sus rebaños baños. 
 
Que, como haber que le conviene viene, 
que es todo al fin de la jornada nada, 
pasa felices sin engaños años. 
 
7) Estancias de consonancias dobles en un mismo verso (de La 
pícara Justina), López de Úbeda [cuartetos, la consonancia doble 
refiere a la rima interna] 
 
Hizo cetro de un garrote el obispote,  
Y a guisa del rey Mono hizo su trono,  
Y para más abono, dijo en tono:  
Amigos, cese el cote, y ande el trote.  
 
Hoy se casa el monarca con su marca,  
No quede pollo a vida, ni comida,  
Con que sea servida mi querida,  
Llamalda en la comarca, polliparca.  
 
Traed tocino y buen vin de san Martin,  
Pan, leña, asadores, tenedores,  
Frutas, sal, tajadores los mayores,  
Presto, que el dios Machín pretende el fin.  
 
Acabada esta razón, dijo el moscón:  
Marchad luego, ola, sin parola.  
Fuéronse con tabaola, y quedó sola  
Justina en conversación con su obispón.  
 

15



Justina entretenía y suspendía,  
De modo que pudieron los que fueron  
Hurtar lo que quisieron y volvieron  
Con lo que pedía su señoría.  
 
Venidos, se asentaron y brindaron.  
El obispo don Pero se hizo un cuero.  
Luego el carretero cargó muy delantero,  
Mas que si mucho pecaron, mas penaron. 
 
8) Soneto difícil, Francisco de Quevedo [soneto con rima 
doblada] 
 
Es el amor, según abrasa, brasa; 
es nieve a veces, puro hielo, hielo; 
es a quien yo pedir consuelo, suelo 
Y saco poco de su escasa casa. 
 
Es un ardor que a quién traspasa, pasa 
y como a veces yo paselo, selo; 
es un pleito do no hay apelo, pelo; 
es el demonio que le amasa, masa 
 
Tirano a quien el cielo inspira, ira; 
un ardor que si no se mata, mata; 
gozo, primero que cumplido, ido; 
 
flechero que al que se retira, tira; 
cadena fuerte que aun de plata, ata; 
y mal que a muchas ha tejido, ido. 
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9) Los nadadores, Francisco de Quevedo [baile en versos 
octosílabos pareados con rima doblada o en eco, cuádruple] 
 
El que cumple lo que manda,  
anda, anda, anda, anda. 
 
Quien de ordinario socorre,  
corre, corre, corre, corre. 
 
El que regala y no cela,    
vuela, vuela, vuela, vuela. 
 
Quien guarda, cela y enfada,  
nada, nada, nada, nada. 
 
10) Romance de Pintura, no vulgar en ecos, de la Excelentísima Señora 
Condesa de Galve, Virreina de México, Sor Juana Inés de la Cruz 
[romance í-a con eco encadenado o engazado]. 
 
El soberano Gaspar 
par es de la bella Elvira: 
vira de Amor más derecha, 
hecha de sus armas mismas. 
 
Su ensortijada madeja    5 
deja, si el viento la enriza, 
riza tempestad, que encrespa 
crespa borrasca a las vidas. 
 
De plata bruñida plancha,  
ancha es campaña de Esgrima,  10 
grima pone el ver dos marcos 
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arcos, que mil flechas vibran. 
 
Tiros son, con que de enojos 
ojos, que al Alma encamina,  
mina el pecho, que cobarde   15 
arde en sus hermosas iras. 
 
Árbitro a su parecer, 
ser la nariz determina, 
termina dos confinantes 
antes, que airados se embistan.  20 
 
De sus mejillas el campo 
ampo es, que no nieve emprima 
prima labor, y la Rosa 
osa resaltar más viva. 
 
De sus labios el Rubí,    25 
vi, que color prendía, 
prendía teniendo en sartas 
sartas dos de perlas finas. 
 
Del cuello el nevado torno,  
horno es, que incendios respira,  30 
pira en que Amor, que renace, 
hace engaños a la vista. 
 
Triunfos son de sus dos palmas, 
almas, que a su sueldo alista, 
lista de diez alabastros    35 
astros, que en su Cielo brillan. 
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En lo airoso de su talle 
halle Amor su bizarría 
ría, de que en el donaire, 
aire es todo lo que pinta.    40 
 
Lo demás, que bella oculta, 
culta imaginaria admira 
mira, y en lo que recata, 
ata el labio, que peligra. 
 
11) Singular retrato. Acaba el cuarto verso en tres ecos, Baltasar López 
de Gurrea Ximénez Cerdán (1663). 
 
Amarilis tu retrato 
por tu cabello se engolfa 
que en mares de luces una 
girasola, sola, ola. 
 
La azucena que tu frente   5 
ufana robó a la Aurora 
como en vergel más dichoso, 
si rebrota, brota, rota. 
 
Con los rayos de tus ojos, 
cuando su luz enarbolas   10 
en relojes de las vidas 
voladoras, doras, horas. 
 
La grana de tus mejillas,  
en que el nácar atesoras, 
competir vistosamente    15 
con la honrosa rosa osa. 
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Cuando desunes los labios 
desde el carmín de tu boca 
a los más finos claveles 
les arrojas rojas hojas.   20 
 
De las manos la blancura, 
cuando con pasmos asombra, 
almas, vidas voluntades 
desarroba arroba roba. 
 
A medida de tu pie,     25 
cuando zapato se corta 
ninguna la pequeñez 
que le informa, forma horma. 
 
Toda, tú de todo el Cielo 
Puedes ser afrenta honrosa  30 
que así él su luz (pues aquí 
la deshonra es honra) honra 
 
12) Y porque no parezca demasiada melancolía, añade un retrato a una 
hermosa en un Romance de dos ecos, para que hasta en los ecos lo parezca, 
Academia que se celebró en día de Pascua de Reyes (1673) 
[redondillas con dos ecos] 
 
Lisi, a tu copia dispuesto, 
puesto esto, halle en tu traslado 
lado, hado, pues infelice 
felice hice un pincel basto. 
 
Dice el Sol de tu cabello,   5 
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bello ello, qué es lo que aguardo? 
guardo, ardo, pues sin desdoro, 
doro oro para mis rayos. 
 
Muestra tu candor enfrente 
frente, ente, que a un descuidado  10 
cuidado dado interpuso, 
puso, uso al cegar mirando. 
 
Tus ojos, si a la luz convidas, 
vidas, idas dan preclaros, 
claros, aros, lluz que apuesta,   15 
puesta, esta a rendir los Astros. 
 
Si Amor tus ojos batalla, 
talla, halla, con que ha exalados 
alados, lados retiras 
tiras iras de tus arcos.    20 
 
Tu nariz no desajusta, 
ajusta, justa, informando, 
formando, mando construye 
obstruye, huye extremos varios. 
 
Tu boca al clavel que atiende,   25 
tiende, yende, y yo, admirando 
mirando, ando, como arrojas 
rojas horas a tus labios. 
 
Nieve en tu cuello cosnpiras 
piras, iras retardando,    30 
tardando, dando su Cielo 
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yelo elo en nieve los rayos. 
 
Lo lindo al talle reparte 
parte arte sin desagrado, 
agrado, grado conforma,    35 
forma horma a lo más gallardo. 
 
Tu copia hoy te represento, 
presento, essento retrato, 
trato, ato, y si es sin renombre 
nombre, hombre soy desdichado.  40 
 
 
13) Juan Caramuel, de El primer cálamo 
 
Después que son la luz, que no reposa.  
Pues que son la luz, que no reposa.  
Que son la luz, que no reposa.  
Son la luz, que no reposa.  
La luz, que no reposa.  
Luz que no reposa.  
Que no reposa.  
No reposa. 
 
14) Para dar los años la excelentísima señora condesa de Galve al 
excelentísimo señor conde, su esposo. Laberinto endecasílabo, sor Juana 
Inés de la Cruz 
 
Amante,—caro,—dulce esposo mío,  
festivo y—pronto—tus felices años  
alegre—canta—solo mi cariño,  
dichoso—porque—puede celebrarlos.  
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Ofrendas—finas—a tu obsequio sean    5 
amantes—señas—de fino holocausto,  
al pecho—rica—mi corazón, joya,  
al cuello—dulces—cadenas mis brazos.  
Te enlacen—firmes,—pues mi amor no ignora,  
ufano—siempre,—que son a tu agrado    10 
voluntad—y ojos—las mejores joyas,  
aceptas—solas,—las de mis halagos. 
No altivas—sirvan,—no, en demostraciones  
de ilustres—fiestas,—de altos aparatos,  
lucidas—danzas,—célebres festines,    15 
costosas—galas—de regios saraos. 
Las cortas—muestras de—el cariño acepta,  
víctimas—puras de—el afecto casto  
de mi amor,—puesto—que te ofrezco, esposa  
dichosa,—la que,—dueño, te consagro.   20 
Y suple,—porque—si mi obsequio humilde  
para ti,—visto,—pareciere acaso,  
pido que,—cuerdo,—no aprecies la ofrenda  
escasa y—corta,—sino mi cuidado.  
Ansioso—quiere—con mi propia vida    25 
fino mi—amor—acrecentar tus años  
felices,—y yo—quiero; pero es una,  
unida,—sola,—la que anima a entrambos.  
Eterno—vive:—vive, y yo en ti viva  
eterna,—para que—identificados,     30 
parados—calmen—el Amor y el Tiempo  
suspensos—de que—nos miren milagros.  
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de Barcelona. 
t o d o fu valor rendido , 
murió por no ver fu muer te . 

VII . 
S O N E T O . 

(*) orrige N i l o el curio accelerado; 
tus fugas, pon termino alevofas, 

pÜ eprime Ganges aníias caudalofas, 
' imitare en tus centros arrullado, 
ncias rebuelva el monft tuo desbocado, 

Co us iras exercite pavoroías. 

C/-) umuevafe con vozes horroroías 
FU olo en fus cavernas der ramado, 

imán los condolidos Elementos 
nidos en fus cauces; compadezcan 

^ ueftro fracafo, en varios fentimientos 
Q efte Sol Eclipfado fe entriftezcan, 
Q parca vén, y quí tame contentos! 

permite que mis bríos desfallezcan. 
VI I I . 

Al Porque la Parca quito del mundo al Rey Nueftro Señor. 

D E Z I M A . 
'Lorecio tanto en bondad , 

y en virtudes nueftro Rey, 
que 

F 
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Vna Corona : 
Vna Vida: 
Vna Muerte 
Su Fineza. 

1 7& Lagrimas Amantes 
X V . 

A la muerte de Huefira Rey CARLOS Segundo ( que efta en 
gloria.) 

ECOS. 

QVé lamenta oy Barcelona? 
Qué íufpira oy condolida? 

C^ué llora con dolor fuerte? 
Q u é le mueve á tal trifteza? 
Gemir puede con terneza; 
pues á llorar le .combida, 
vna Corona , vna Vida, 
vna Muerte, fu Fineza. 

Q u $ llora.oy. nueílra G r a n Madre? 
Y con muy t ierno follozo? 
Y con tan trille femblante? 
Qué , C A R L O S t o d o lo fué? 
Luego bien fu firme fe, 
gemir con l lanto amoro íb , 
A fu Padre , á fu Efpofo, 
á fu A m a n t e , afsi fe vé. 

Sin C A R L O S huva alegría? 
T a n t o fué fu defeonfuelo? 
Siempre con dolor pelado? 
N i n g u n o le ha viílo hablar 
C o n razón puede oy llorar-
pues con fiel amante zelo; 
ni vn dia , fabe el Cie lo , 

ha 

A fu Padre : 
A fu Efpoíb: 
A fu Amante : 
Afsi fe vé. 

N i vn día, 
Sabe el Cie lo , 
H a paífado, 
Sin pefar: 
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. de Barcelona. 1 7 9 
ha pa i t ado / f i n pefar. 

Murió nueftro Rey a m a d o . O cruel H a d o ! 
Y fe acabó con fu muer te , Nueftra Suer te : 
Y á vn parafifmo rendida, Nueftra Vida, 
Sufpenfo al fin (cruel t o rmen to ) Nuef t ro Al iento: 
Grande fea el fentimiento 
pues qui tado has con tal muer te 
ó cruel H a d o , nueftra Suerte, 
nueftra Vida, nueftro Al iento . 

X V I . D.Iofípb Antonio Chrindo* 
Lamenta vn fiel V afilio , la muerte de fu Rey CARLOS Se-

gando. En efie Acroftico. 
( ^ o r a c o n m i ó á lagrimas difpuefto 
£l> bat iendo, tus alas afligido; 
p# enueva oy tu d o l o r ; pues fallecido 
f-< amen tas á tu Rey C A R L O S Segundo 
Q y en efte trifte Panteón funefto, 

ag rado en que fe acoge tu g e m i d o : 

C/5 iente compadec ido 
t n 1 hado mas cruel, mas i racundo; 
Q ozofo nunca eftes; pues fin fegundo 

< ^ n Héroe , que en vir tud, y en la clemencia 

o tuvo competencia^ 

Q efpojo fué de la feroz guadaña: 

O Ĵ a antes que él muriera Efpañai 
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1 8 o ' Lagrimas Amantes 
ayo voraz pr imero la abrasara, ^ 

tTl n vivo fuego, toda arder fe viera,i 
>-<̂  de vna T r o y a Imagen verdadera 

efo lada , y en cenizas convert ida, 
t x j ípeclaculo trií te fe mirara , 

fTl xemplo de dcfdichas fe atendiera: 
C/-> aguntho ojala fuera; 

ues fin remedio viéndole opr imida, 

n tes de verfe á Annibal rendida 

2 e S ° e ^ v i y i r & s fieles moradores , 

afsi abrasó vn cruel fuego en fus ardores . 

^ > todos lo que mas valiere advier to, 
Mor i r antes de ver á C A R L O S muer to . 

; D. Icjeph Antonio Clarinde 

X V I I . 

Se manifiefía la fragilidad de nueflra naturaleza en los de-
fengaños que calladamente publica efe 

Maujbleo. 

o 

S I L V A . 
Pira radiante ? 
que en lóbrego tablado 
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Kin$Mè-GÀRQ&I&àmdi.Bìffamm^mM-egis. '• c!O 
. • " : ; ; ; " ì . . v r * ni o\n 3iK ••• ì-i 

. r ~ : . < • > - - . . y.. v - -' . '.„> ...... . : '..i 

Qjov nunc ex Oculis Attenta d e d u Q 
^ tris cum lachrymis dolore m i x t ^ •• 

Rex heulinteriit Sacrumque robuR \ ' ' \ "[-1 or ^ ^ or ' \ J-V 
Q r b i f q u e Hcfpcrii d e b u s . K o m n H Q 

.. . S^p.argit Sy dereos nec ardor i g n e ^ . 

S °I e r g o ^ n ^ r i i t f t ì 
^ f t hic asthereo nitens honor 
( ^ a u f a a u t q u e rapidi doloris ifthgQ? 
\J mbris fiaud tegitur,néc;a$raju& [j^ ,^ f 

] \ f e c Parca?, rutiiùrri tuler^.iume \ 
J ) iv i s additus eft. Superba njjmqui J ^ v j , / 
{ J r n a eft tFunereo tegenda traci ;TJ? : 
5 acros Sol radians dabit - n i t o r e j . 

D.Francifcm de De/pujol & de por/sy Collega. 

. ... 

De 
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M V s I c A; 

Güila Real coronadaí 
_ Gala que fola la esfera 
Portal os corona, y el 
Mundo por tal os venerad 

Mi voz al harpa recobre-» 
Canto fiel» que " 
Os alabará, yjla mano 
Compáshará á las 

tá. 

Ceffó o> 
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о 
1 6 7 

m e a 

L A M E N T A T V R 

t a n t i R e g i s O c c a f u m , h u -

o m n i a , c u m q u e G o t h o -

c r y m a r u m f u f p e n -

P Y R A M I S 

H E S P E R I A C A R O L I 

j u s a d p l a n 6 t u s a d h o r t a n s 

I o n i a a p p a r e n t i d e I ä -

fione e x p o f t u l a n s , 

C E N T A V R I N A . 

p o e n a ! 

О d o l o r a t e t i 

M o e r o r a m a r e ! 

C o n t i n u a t ì s 

D i f s i p o r ( e h e u l ) 

P l a n ó t i b u s i p f a 

H e f p e r a t e 11 u s [ 

P o l o r i b u s S o l u m 

D é h i f c a t a n x i u m : 

F l u e n t a flu m i n u m 

C i t a t a r e f i u a n t : 

Q ^ u i e f с a t i n t u m e n s 

V b i q u e n u n c m a r e : 

£ o l u 5 v e n t o s c o a r ó f c e t : 

M о x c a l o r e m a m i t t a t i g n i s: 

I l l i c o fiderà v e f t e t e g a n c 

S e o m n i a f u n e r e a , & С о е 1 u m : 

E t m u n d u s l a c r y m a s e v o m a t v n d i q u e 

M a g n o s v t fluvios,qusemare m a x i m u m 

E f f o r m e n t * . d o l e a n t o m n i a , t u m fleant: 

M e c u m g e m a n t d o l o r e p r e f s à H i f p a n i à . 

C A R O L V S S e c u n d u s , p r i m u s i n t e r q u o s l i b e t , 

O b i v i t : h e 11 q u o t l a c r y m a s d e b e o d a r e ! 

V i x i f t e d e f i c i t , m i h i R e x d e f i c i t . 

- C u r l a c r y m a s i g i t u r m i n i m e G o t h o l o n i a f u n d i s ? 

C u r g e m i t u s r e p r i m i s ? m i n i m e c u r v e r t e r i s a t r u m 

I n l u & u m , A ü t t r i a c i R e g i s l a c r i m a b i l e p h n ì g e n s 

T u f a t u m ? & q u a r e n o n q u e f t i b u s a e t h e r a c o m p l e s ? 

C u r t a r n fidum e r g a R e g e m n o n p a n d i s a m o r e m ? 

Q u i t i b i l u x fiait e x t i n g u e n s v m b r a c l a l a b o r u m : 

Q u i t i b i d o n o r u m r a d i o s , S o l ficut, a d a u x i t ; 

Q u i t e , R e x v e l u t i , f o v i t , c u f t o d i j t v f q u è : 

Q u i t e f o l l i c i t i p a v i t P a f t o r i s a d i n f t a r : 

C u r o c u l i s e r g o p a r c i s G o t h o l o n i a ? q u a r e 

T e f u g i u n t g e m i t u s , l u ó t u s , l a c r y m a e q u e p r o f u n d a ^ 

D i e m i h i d i e ? e h e u c a f u s m i h i f a e v i o r o m n i ! 

Q u o m o d o A e r e q u e o , m i h i fi c o r d e f i c i t i f t h i c ; 

V i x c a d i t h s e c L u x , h i c S o l , R e x h i e , P a f t o r Sc i d e i 
Iofepbus С ampins & Arau* 
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AD CAROLI HISPANIARVM REGIS F A T V M , VTRÏQVE HESPERIA DEPLORANDVM. 

D I S T I C H O N . 

Mors rapuit Carolum : non hunc rapuiíTet 5 egenti 
Hefperiíe fi eífet ifta miferta tibi. 

С F В I С У M. 

( i i t i a f « i t e f f e t s se i r e p f e H i t n e g e с e g e n t Ш е ! p e r i ж s i e f f e t i Í t a m i $ e r t » 
? mTr « i t e f Í e i s X i t e p Í e H i t ti e g e t e t e g e в t i H e f p e r i u i e f f e t i í t a m 1 í e r t 

' f m 7 t i t e f í e i sx i r e p í í H i t n e g e c e f e t e g e n t i H e f p e r i x s i e í Í e t i Í t a m 1 Í e r 
*

 e ! í f e i s x i r e p f e H i t n e g e t e í f f e t e g e n t i H e f p e r i x s i e l f e t i i t a m i f e 
Î •

 1 m г í r l ? e i s x i r e p í e H i с n e g e t e f f i f f e t e g e n t 1 H e f p с r i x s i e f f e t i i t a m i f 
í , m a t i 1 t с 1 1 r e p f e H i t n e g e t с f í i a i f f e t e g e ti t i H e f p e r i * s i e f í e t i f t a m 1 
1 m a / í м I i « s i t e p í e H i t n с g e r e f f i 11 p u i f f e t e g e n t i H e f p e r i x s i e f f e t i f t a m 
ffl1

!-! M ï i t e p i e H i t n e j e t e f i i u p a p u i f f e t e g e n t i H e f p e r i x s i e f i e t i f t a 
â î ( U i r e p f e H i t n e g a e f f i u p i r a p u i f f e t e g e n t i H e f p e r i x s i e f f e t 1 f t 
ï • f í M î c , i r e o Í e H i t n e e с I e í f i u pa г с r a p u i f f e t e g e n t i H e f p e r 1 x s i e f f e t 1 f 
! ; ; ; H h n e g e t J f i a p m . i c r a p u i f f e t e g e n t i H e f p e r i n K f f e t , 
1 ' / / • Vr f n f e H i t n e -a t t e ( f i u p a г с n u n с r a p u i i f e t e g e n t i H e f p e r 1 ж s 1 e f f с с 
* î / i ï V i i T r f H i t « e g e t e f Li u P a \ с n u h u n e r a p u i f f с t e g e n t i H e f p e r i « s i e f Г с 
ï ! f n f e H i t n e e e t e í Í i-u p a г с n u h n h u n c r a p u i f í e t e g e n t ¡ H e f p e r i x si e f f 
í f • i $ l „ f H i t n " g e t e f f i u p a r e n u h n o n h u n с r a p u i í f e t e g e n t i H e f p e r i x s 1 e Í 
f ?

 1 S * i l « ? 1 H i e n e - e t e f í i u p a г с n u h n o n о n h u n с r a p u i f f e t e g e n t i H e f p e r i a; s 1 e 
e 1 s x 1 r e P i „ ¡ n e e e t e f f i u p ar с n u h n o n m n о n h u n с r a p u i f f c t e g e n t i H . e f p e r 1 аг s 1 
l s a : i r e p i e n i C 5 ^ ^ ^ ^ . ^ ^ c n u ^ n o ^ m u ' m n o n j l u n c r a p - u j f f e t e g e n t i H e f p e r i x s 
s x i r e p l e t i 1 i n ^ e f f i u p a г с n u h n о n m u l u m n о n h u n с r a p u i f f e t e g e n t i H e f p e r 1 x 
? '

r C P

f h ¡ r p e
B t e í í i u p a r c D u l i n o n m u l o l u m n o n h u n c r a p u i f f e t e g e n t i H e f p e s 1 

1 r e ? u ! ! n e a e t e í í i u p a г с n uh n o n m u 1 о г о l u m n o n h u n e r a p u i f f e t e g e n с i H с t p e r 
r C Ç u n e l e t e f í i u p a r e n u h n o n m u l o t a г о 1 u m n о n h u n с r a p u 1 f f e t e g e n t 1 H e f p e 
e ? u •

 1 n p о e t e Í f i u p a r с n u h n o n m u 1 о r a С a r о 1 u m n о n h u n с r a p ui f f e t e g e n t 1 H e i p 
! q г п е Л f f i u p a r e n u h n o n m u 1 о г a С t С a г о 1 u m n о n h u n с r a p u i f f e t e g e n t 1 H e f 
{ u " ! e f i u p a t c n a h H o e m u l o r a C t i r C a r o l u m n o n h u n c r a p u i f f e t e g e n t 1 H e 
e H í t n e g e t e i i H u h n o i j n i ( j l o r a C t i | 1 { t C a r o l u m n 0 n h u n c r a p u i f f e t e g e n t 1 H 
Ы 1 1 "

 e К , ( С u о а г с n u h n o n mu 1 o r a C t i u p a i t C a r o l u m n o n h u n с r a p u i f f e t e g e n t 1 
1 '

 n e ? r r f г с n u h n,on mu lo ra Ce i u p a p u i t C a г о 1 u m n о n h u n с r a p u 1 f f "e t- с g с n e 
'

 n e *r l f С u n a г с n u h no n m u l o r a Ct i u p a r a p u i t C a г о 1 u m n о n h u n с r a p u 1 f f e t e g e n 
n l í f i иЛ x с nuhn o n mu 1 o r a C t i u p a r s r a p u i t C a r o l u m n o n h u n c r a p u i f f с t с g e 
€ 8 Ï u h n o n m u Ю г a C r i u p a r s r s t a p a i t C a r o l 11 m n 0 n h u n c r a P a i f - f e t e g 
§ e f f Ùpa n u h n o n m u 1 o r a С t i u p a" r s r о r s г a p u i t С a r o l u m n o a h o n с r a p u 1 f f e t e 
ï p n u h n o n m u l o r a C t i u p i r s r o M o 1 s r a p u 1 t С a r о 1 u m n о n h u n с r a p u , f f e t 

í M n o i r с n u h n o n m u 1 o r a C t i u p a r s r s r a p u i t C a r o l n m u o n h u . n c r a p u i f f e t e 
e t e i l i u p a r c n u f l u ü u я r - t i a o a r * r a p u i t С a t o l u m n o n h u n c r a p u i f f e t e g 
g e t e f . « p a r e n ш s e a p ц \ t C a r о 1 u m n о n h u n с r a p u i f f e t e g e 

Я C S e с n h n o n r a u l o t a C t i î p u i t C a t o L urn n o n h u n c r a p u i f f e t e g e a t 
\ « H l e f u p ж e n u h n o n m u l o r a C t i J J S i t C a r o l u m n o n h u n c t a p u « f f « ' « f « « ¿ 
' p a r c n u h n o n r o u l o r a C t i u i t C a t o 1 um n o n h u п е г а р u 1 í f e t e g e n t i H 
H i

 t n e

S
€ C e i

; } ; £ n a t . r m i h n о am u l o r a C t i t С a r o L u m n о n h u n c r a p u i f f e t e g e n t 1 H e 
г ^ n T s e t e n u S n o n m u V o r a c C a r o l u m n o n h u a c . r a p u i f f e t e g e n t i H e f e H » t n e g e t e l l i u p a n i m n o n h ü n c c a f f e t e g e n £ l H e [ p 
P ! p a i c l I n o ^ u l o î Î N l u m n o n h u п е г а p S i f f e t e g e n t i H e f p e 

e p C

r " i ; ^ n f t e ? e í i u P a r с n u h n o n m u l o t 0 i u m n o n h u n c r a p u i f f e t с g e n t i H с f p e г 
• Г ¿ ' t e í i

 a г с n u h n o n m u i о i ^ пхп о n h u п с r a p u i f f e t e g e n t i H e f p e с i 

Ж l

î
e P í ? ¿ e

8 t c l í i u p a r с n u h n o n m u m « o n h a n e r а р u i f Г e t e g e a t 1 H e f p e n x s 
? « i t e p f H t n e |

e

 f i S p a r c n u h n o a a i a o a h u a c t a p u i f f e c e g e n t î H e f p c r 1 ж s 1 
rf ï * X • C P Í f ^ H ? n e

b

g c t e f f i S p a r c a u h n o a о n h une t ар a 1 С С e t c g e nt i H c f p e r , oís i e 

f e i s ^ . r c p f c H t J t c f f i p a I c . B U „ ь и п с ' п р а f i e t e g e n t 1 H e f p e r i « n c f 
f f e i sœi r e pf e H 1 n e p n n r . { f e t e g e n t i н e f p e r i s s i e ( í о 

f í r S n í r e P

p í f ^ ^ e g e t ; f f ? S p а г , n Ц S с t a p a i. ( Г с t e g e a t i , H e f рс r 1 - s 1 e f f e ç 

io"7 

a 

e 
i t e f f e i ' s K » r è p f e H i t n e g e t e f f i u p a r c t i С

 r a P u i f f e t e g e n t i H e f p e r i s e s i e f f e t i 
i t e f f e i s x i r e p f e H i t a e g e t e f ( i u p a r e p u i f f с t e g e n t i H e [ p e r i ж s i e f f e t i f 

£ 

a 

f i t e f f e i
s a ;

î
r e

P 
t f i c e f f e i S í B Í F e . p í "

e H i t n e

g
e t e f f i u

P a c a p u i f f e t c g e n t i H c f p e r i n i c f f e t i f с 
a t f i t e f f e i s i s i с e p i « H i t n e g e t e f f i и p a p "

u i f f e t e g e n с ¡ H e f p e r i S s i e f f e . r i f e a 
m a t f i t e f f

 e i s ; e '
 r e P

f e H '
 1 n e ö

e £ e f f ' ü p в ' f f e t e g e n t i H e f p e r i г s i e f f e t i f t a m 
i m a t f i t e í ' e ' s s i r e p f e B i t n e g e c e f f i u i f 1 e t e g e n t i H e f p e r i s s i e í f e t i f t a m t 
f i m a t f i t c f (

£

i s » i t с p f e H i t n e g e t e f f i f f e t e g e n t î H c f p e r i xs i ef f e t i Í t a r a i f 
с f i i i i î t f i t e f Í e i s s i ' с p f c H i t a e g e t e f f f i c e g e n t i H e f p e r i « s i e f f e t i f t a m i f e 
r e f i m a t f i t e f f e i s a e i r c p f e H i t n e g e t e f e : e g e а t i H с f p e r i $ s i e f f с t i f t a m i f e r 

r e f i m a t f i t e f C e . i s x i r e p f e H i t n e g e c e t e g e n t i H e f p e r i s s i e f f e t i f t a m i f e r t 
t r e f i m a t f i t e f f e i s a s i r e p f c H i t n e g e t e g e n t i H с f p с r i a; s i e f f e t i f t a m i f e r t a 

Augußims Rovira & Rußck 

41



DEPINGITVR T VMVXVS,HVNCQVE'CIRCVNSTANS PARCA, 
I N J V S T V M C A R O L I , H I S P A N I A R V M R E G I S O C C A S V M L A M E N T A N S . 

Xemma. Mtendite^ videtefi eß dolorficut dolor meus. Hierem. Thren. cap. i . verf. 1 2 , 
D I S T I C H O N . 

.Quidfies Parca^ fleo'CAROLI me fiU fiidijßi 
,Si CAROLVMnoJßmhunCtintegrafiUforenty 
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de Barcelona. %6t 
X X X I V . 

Habla el Genio Real, con el Bajfageto, de/de el Sepulcbro del 
Rey "Huejiro Señor. 

S E X T I N A A C H R O S T I C A . 
Caminante Contempla (**)uydadofo 

£>lmás £>máteRey,ymás £>mado, 

^ e f p e t a Reverente, y ^ e l i g i o f o 

f—'as juftas J—^eyes, que en f—'a vida ha dad,q: 

Obfervante Obedece; y Obl igado 

COe cofieííe tu Amor S i e m p r e á C/3u Agrado. 
Don V rami feo de Defpujoly de Pons, Colegial 

X X X V . 
Sentimientos de Ejpaña en la muerte d« CARLOS Segundo, 

O C T A V A R E T R O G R A D A , 

¿$ue en sí contiene otra con diverfas confonancias fin faltar 
al Arte, 

'Oracones Reales fuertemente 
Porfía arrebatar infiel Guadaña , 

Traiciones multiplica dil igente 
Tiranía furiofa, y loca faña. 
Turbaciones , temores leal fíente 

Ago* 

c 
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z6% Lagdwm 'Amantes 
Agonía entre J lanro toda £fpaña: 
Muere \CAl l lOS- ,a j í zy\ cuydadm cweks : 
Profiere Lagrimas Avasuit&s Fkks. 

Franci/co Finefiresy Monfx ho, Alumno. 

Aja tnuerte de CARLOS Segundo, 
D E Z I M A . F* 

M o r 

arro 
« 1 • 

eno 

atreví 

obftina 
do 

Par 

L o 
ca 

fie ha diípara 
ra 

al Sol Luzi 
d o 

Si 

Queda 
el 

blaf 

C o r a z 

obfcureci 
o a 

gimiera 
d o 

Ay 

O 
que 

D o l 

Am 

va í intien 
o r 

ella enlazan 
d o 

Viv 

Mur 
10 

en 

C A R 

Pechos aman 
I O S 

Sol luzien 
¿ o 

Don Funcifto de Afprhy de $tfcs§ Colegial. 
Con-
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El guarifmo, y la letra que enlazaren 
En combinación clara te demueftran, 

Quien yaze en aquella Arca íepultado, 
A quien Memphis fabrica nueva Esfera-

Vp« 5«7' 4*7' 2 ' 1 ? ' 4«5>* 4.10. 2.10. 5.10. i . p . . 15?. 1-17. 3 .10 . Alumno. 
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~~~~~i{sSl;.§~I$J)i~~?)¿~f:~~~ 

.~ lJ; ~ 
~ O!dle, y salle yo, qne {i fe enjuga /f;;~ 
~ VueH:ro llanto, Señor, con la devota ~ 
~ Meditacion a que el fuceffo i~dra,~ ~ 
~ Mal pintado no ay duda, lino efiorva. ~ 

·~ HA PAI(EClDO No NEGArJ?...LE A LA~. 
q curic{tdad ingeniofo, los Pien penfa_t!oi Eiercglificos, ~ 
·rS/. que adornaron las pil<ytras del ~al tumtdo. Lo~ 
q )igr~t}icatiuo '~e fo.s pen.fomientos ~·y elayr~ con rr~e~ 
~·· · ejlau exprej]ados en .fus {e tras ,. efcufan dar nottcta. '"' 

del Autor , pues ellos mifinos con fu eleg<mcia , y~ 
fst_ pJtur a , efldn di<jendo fm ingen(o{os rafias de ¡;p 
~· tm[ma pluma, que e/iriuíO el l<J:manct; ~ 

~ r .. ·Pinto fe la muerte., que avi~ndo pifado ~ 
~ Vna rafa J buelve fa cabe~a ~ COlllO a reparar 1$3 

admirada lo que hizo, · ~ 

El Mote~ Ool~t pofi fu)le(a.-faél:um~ :.fJ· 
la t~ pis(,· yj1g;finti4o.., ~ 

~ .Aunque inc.tpa?;.._ de dolor, ~ 
~ Ser muerte, quanqo eres flor. ~ 
rSt 1.. Pinto fe vn. ba!l:ago inclinado al fuelo,. ·~ 
.~ tocando en H V .{la B.or de Lis defojada, y en 1$3 ¡§ medio d,e~ balhg<l va Coróna Real. Mo· ~ 

,_.~~~~§~~~~ 
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~~~~~~§1!!4~~~ 
~ . u Mvte : ~·G Ro fa. ~ 
~ Fue'l\pfa, y yd.esluzero, ~ 

Porque obediente at Sol, f'e la apre(uta, ~~ 
Dio a la tierra Corona 1 y hermofur a. 

,. . 

. ¡§ 3. PintO fe vna muere e llOchmdo el arco, y ~ 
~ que con vna íl.echa avia paífado vn cora<;on ~ 
~ coronado , y ·en la punta tenia otro cora<;on ~ 
~ coronado. .. 

iiit_ .Mote: A vno paífa, 3 otro trafpaífa. ~ 
q f>e los doseorttfone~, 1&3 
~ f2!!e efle tir(} fotal h,a C01~prel¡endido, ~ 
~ f2!!.!l pena mas~ él mueftó, o el herido? 1G! 
fl 4· PintO fe en fu hallago vna flor de Lis ~ 
'rS/. m~tchita,y ~~clina4a al fuelo .. y el Sol como ~ di poniendofe en el Occidente. ¡: 
~ Por Mote ; .Aprended, flores, de mi 1S' 
~ Lo que_l1a de ayer a t¿y, _ ~ 
~ fl!!e ayer marauil/a foi, ,1$3 
~ 1 ~ jfmhra mía no joy. ~ 
~ Era 1$J 
~1~~~~§~~~iS~ 
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~~i~~~i§~~~~~ 
~ Era la letra fu Gloífa. 

13 ~ 
~ ~~ 
~ Flol(es, pues tod1 es engaños ~ 
iJt. La vida, y yo confegu!, ~ 
~ Graduarme en mis pocos años lf? 
d l\r1aefira de los defen~años, ~ 
~- ti prended, flores, de m t. ~ 
~ Riguro[1 efcuela os· doy, ~ 
~ Pues fi vn infiante os advierte lf:tJ' 
~ Q:_al efiuve, y qual cfioy, ~ 
q Aun no ay entre vida, y muerte lt3 
~~· Loque'JJJdeayeraoy. _ -~ 
~ Si~ vn fopio.aycr falled, ~ 
q y oy no tengo aun la median~ ~ 
ffJt .Vida de vn pobre AlelL ~ 
~ Quien fe ha de acordar mañana ~ 
~ f2!!! ay.er 1?utr,1uillafol? ~ 
~ En mi ·' flores , podeis ver, 1&3 
~ Qye~iayrnañana,niauboy, ~. 
~ Pues a vn folo anochecer, lflJ 
~ Luz de-dos mundos.fuy ay€r;. ~ 
~ r oy jomhra mia no jqy. ~ 
~ 5· Pinto fe la muerte,empuñando fu gua- ~ 
~ daña, teniendo en medio de la <;uchilla vna ~ 
~ Corona Real' El J§ 
~~~~~§'Cti.1~~~ 
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~~i~~~~§{JJJ2r:~~m~ 
i1l 14: ~.; 
~ Ei junco dcci!, la fl¡ xiMe c,.tña, JSj 
~ El jolerl•iO laurel, la palma a/t¡)>d, ~ 
~ lgMies triunfo¡ Jt;1Z (Je mt Guadaña, lfi3 
~ Pues igualmente feg~ , ·que dernba. ~ 
.~ Crezca~ (tnpero, r:tC!pres,quetrifle EfPaña, ~ 
~ ( on llalltO riega , y con ·do/(;r rulti1Ja,· ~ 
~ 0!_: d ej]e )·ejpertara} quien r¡o p~rdona, ¡sJ 
~ L~ he~ntojt~ra, la edac~, rli la Corona; ~ 
~ 6. ,Pmtofc vna Marroha coronat.~a, con lSJ 
~. manto Real bordado de Cafiillos,y Leones, ...... \ 
.~ qué reprefentava a Efpaña;, como t}"Ue ella· ~ 
~ va llorando. ltJ 
~ Mote: 'rempius l!end1. F.cc/.3. ~ 

rS/. Golpe,_ que hiri'ü tan apriefo, ~ .. 
~ PPr fuerfa hu"Vo de'.dexar 1$3 
~ Mucho tiempo que llorar. ~ 
~ 7'. Pintofc;·vn tu mulo Real~ y en el qu:'!- p~· 

drado de la-bafa efcrito el Mote: " . 

~ Fa e luélum fecundum merites ~ius. Eccl.u.~ 

~ Il!!_anto h4'1! l>n tu mulo trifle, ~ · 
~ 4un tzo es fimefla exprefion 1SJ 
iJt. 'Del luto del coracon. ~ 
~ :J Pin· ~ 

~~~~'lfn~W~~~ 
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